
 :امام صادق علیه السلام هرگاه قرآن را به دست می گرفت، قبل از گشودن و تلاوت آن، چنین دعا می کرد

 

لی لسِانِ نَبیِِّکَ، أَللهُمَّ انِّی أشَْهَدُ أنََّ هذا کتِابکَُ المُنَزَلُ مِنْ عنِْدکَِ عَلی رسَولکَِ محمّد بن عبدالله، وَ کلَامکَُ النَّاطِقُ عَ

، اللهمَّ فَاجعْلَْ یاً منِکَْ اِلی خَلْقکَِ وَ حَبْلاً متَُّصلِاً فیما بیَنْکََ وَ بیَنَْ عِبادِکَ. أَللهمَّ إنِّی نَشَرتُْ عهَْدَکَ وَ کتِابکََجعََلتَْهُ هادِ

انِ مَواعظِکَِ فیهِ وَاجتَْنَبَ معَاصیکَ، نَظَری فیهِ عِبادةًَ، وَ قرِائتَی فیِهِ فِکْراً، وَ فِکرْی فیهِ اعتِْباراً، واَجعْلَْنی ممَِّنِ اتَّعظََ بِبیَ

رَ فیها، بَلِ اجعَْلنْی وَ لا تَطبْعَْ عنِدَْ قِرائتَی علَی سمَعْی، وَ لا تَجْعَلْ عَلی بَصَریی غِشاوَةً، وَ لا تَجعْلَْ قِرائَتی قرِائَةً لا تدَبَُّ

 .تَجْعَلْ نَظرَی فیهِ غَفلَْةً وَ لا قِرائتَی هذَرَاً، إنَِّکَ أنَْتَ الرَّؤُوفُ الرَّحیمُ أتَدَبَّرُ آیاتِهِ وَ أحَْکامَهُ، آخِذاً بشَِرائِعِ دینکَِ، وَ لا

 (  207، ص 92بحارالانوار، علامّه مجلسی، ج ) 

 

 قرآن    

 1آیه _صافات#

 سوره ی مبارکه ی صافات ؛ آیه ی شریفه1  :

 -لله الرَّحْمنَِ الرَّحیم بِسْمِ ا – أَعُوذُ باِللهِ مِنَ الشیَّطَْانِ الرَّجیِمِ -

 وَالصَّافَّاتِ صَفًّا  

 به نام خداوند بخشنده و مهربان  –پناه می برم به خدا از شیطان رانده شده  فارسی=

سوگند به صف بستگان ]مانند فرشتگان، نمازگزاران و جهادگران[ که صفی ]منظم و استوار[ بسته 

 اند،

  –الله ئین رحمان و رحیم آدی نان ) باشلئیرآم (  –ن رجیم نَنالله ئا پناه آپاری رام شیطا ترکی =

 و آند اُلسون اُ صف لرئه کی صف باغلیب لار،

      

 قرآن    

 2آیه_صافات#
 : 2؛ آیه ی شریفه  صافاتسوره ی مبارکه ی 

 فَالزَّاجِرَاتِ زَجْراً

 .ان ابر و باران(قسم به منع و زجر کنندگان )از عمل معصیت کاران، یا رانندگ فارسی=

 و آند اُلسون زجر ائلین لرئه کی زجر ائلیل لر ! ترکی =

        

 قرآن    

 3آیه_صافات#
 : 3؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 فَالتَّالیَِاتِ ذِکْرًا

 .کنندو آنها که پی درپی ذکر )الهی( را تلاوت می فارسی=



 ائلیل لر.( ذکر  لارئینالله لرئه کی ) و آند اُلسون اُ تلاوت ائلین  ترکی =

       

 قرآن    

 4آیه_صافات#
 : 4؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 إِنَّ إِلَهکَُمْ لَوَاحدِ  

 .که محققا خدای شما یکی است فارسی=

 دوزدندی کی سوزون الهه ئوز حتمی دَن بیر تک ) فقط الله ( دی. ترکی =

        

 قرآن    

 5آیه_افاتص#
 : 5؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 ربَُّ السَّمَاوَاتِ وَالأْرَْضِ ومََا بیَنَْهمَُا وَربَُّ الْمَشَارقِِ 

ها )و همان خدای یکتا که آفریننده آسمانها و زمین است و هر چه بین آنهاست و آفریننده مشرق فارسی=

 .ها( استمغرب

ین و هر نئی کی الُارین آراسیندا دی ، ربَّ ئی دی و مشرق ) و مغرب ( لرئین گئوی لرئین و یئر ئ ترکی =

 رَب ئی دی!

       

 قرآن    

 6آیه_صافات#
 : 6؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 إنَِّا زَیَّنَّا السَّمَاءَ الدُّنیَْا بِزِینَةٍ الکْوََاکبِِ 

 .کردیم ما آسمان پائین را با ستارگان تزیین فارسی=

 ئین ، اولدوز لاری نان زینت وئردیق!ی دوزدندی کی بیز بو دنیا نین گئو ترکی =

       

 قرآن    

 7آیه_صافات#
 : 7؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 وَحِفْظًا منِْ کُلِّ شیَْطَانٍ ماَردٍِ 

 .ایمو از هر شیطان سرکشى محفوظ داشته فارسی=

 یطان نان حفظ ائله میشیق.و هر مارد ش ترکی =

       

 قرآن    

 8آیه_صافات#
 : 8؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 لَا یَسَّمَّعُونَ إِلَى الْمَلَإِ الأَْعْلَى ویَقُْذَفُونَ مِنْ کُلِّ جَانبٍِ 



گوش دادن  آنان نمی توانند به سخنان فرشتگان بسیار مکرم و شریف گوش فرا دهند، و ]هرگاه به فارسی=

 برخیزند[ از هر سو ]شهاب[ به سویشان پرتاب می شود،

یئر دَن الُارئا عتوت اُلار ائلیه بیلمز لر اعلا مقام ) ملائکه ( لار ئین سئوز لرئینه قولاغ آسا لار ، و هر  ترکی =

 داشی آتیلال لار.

       

 قرآن    

 9آیه_صافات#
 : 9؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 دُحُورًا ولَهَُمْ عذَاَب  وَاصبِ  

 .شوند، و برای آنان عذاب دائم استآنها به شدت به عقب رانده می فارسی=

 ئال لار و الُاریچون بیر همّشه لیک عذاب واردی.عاُلاری دالی قو ترکی =

      

 قرآن    

 10آیه_صافات#
 : 10؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 طِفَ الْخَطفَْةَ فأََتْبعََهُ شهَِاب  ثَاقبِ  إِلَّا منَْ خَ

 .تازد مگر کسى که ]از سخن بالاییان[ یکباره استراق سمع کند که شهابى شکافنده از پى او مى فارسی=

ئیا ، انُدا انُی بیر یاندیران شهاب ر( بیر دنَ سئوزی اوغور إلّـآ اُ کس کی ) شیطان لار دان ایستیه  ترکی =

 وتار.دالی جاق ت

       

 قرآن    

 11آیه_صافات#
 : 11؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 فَاستْفَْتِهِمْ أَهُمْ أشََدُّ خلَْقًا أمَْ مَنْ خَلَقنَْا إنَِّا خَلَقنَْاهُمْ منِْ طیِنٍ لَازِبٍ

( دیگر که ما تر است یا موجودات )با عظمتاز این منکران قیامت بپرس که آیا خلقت آنها سخت فارسی=

 .ایم؟ و ما اینان را در اول از گل چسبنده بیافریدیمخلق کرده

ی کی ) گئوی لردَن( بیز خلق انُدا اُلاردان سوال ائله ، بئعیه اُلارین خلقت لرئی چئتین ئی دی یا انُ ترکی =

 دیق!خلق ائله ) پالچیغ دان ( ائله میش ئیق؟ دوزدندی کی بیز اُلاری بیر سئوآشان زیغ دان 

      

 قرآن    

 12آیه_صافات#
 : 12؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 بَلْ عَجبِتَْ وَیسَخَْرُونَ 

 بلکه ]تو از انکارشان[ تعجب می کنی و آنان مسخره می کنند، فارسی=



 سئن ) اُلارین انکار لارین نان ( تعجب ائلیر سئن و اُلار مسخره ائلیل لر ،ه ! بل ترکی =

      

 قرآن    

 13آیه_صافات#
 : 13؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 وَإِذَا ذکُِّرُوا لَا یَذْکُروُنَ 

 .شوندو هنگامی که به آنها تذکر داده شود هرگز متذکر نمی فارسی=

 یر ، متُذکّر اُلمیل لار.و اُوخَ کی اُلارا تذکر وئری ل ترکی =

      

 قرآن    

 14آیه_صافات#
 : 14؛ آیه ی شریفه صافات وره ی مبارکه ی س

 وَإِذَا رأََوْا آیَةً یَستْسَخِْرُونَ 

 !کنندای را ببینند دیگران را نیز به استهزا دعوت می و هنگامی که معجزه فارسی=

 و اُوخَ کی بیر معجزه ) و الله ئین آیه سئین ( گئوریر لر ، مسخره ائلیل لر! ترکی =

       

 قرآن    

 15آیه_افاتص#
 : 15؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 وَقاَلُوا إِنْ هذَاَ إِلَّا سِحْر  مُبیِن 

 .گویند این جز سحرى آشکار نیست و مى فارسی=

 و دئیل لر : دوزدی کی بو بیر آیدین سحر ئی دَن سوؤآیی دئیل . ترکی =

       

 قرآن    

 16آیه_صافات#
 : 16؛ آیه ی شریفه ت صافاسوره ی مبارکه ی 

 أَإِذَا متِنْاَ وَکنَُّا تُرَابًا وعَِظَامًا أَإنَِّا لمََبعُْوثُونَ

و با تعجب و انکار گویند( آیا چون ما مردیم و خاک و استخوان پوسیده شدیم باز زنده و برانگیخته ) فارسی=

 شویم؟می

ن سئومیک اُلدیق ، بئعیه دوزدن بیز حتمی دَدیق و تورپاخ و ) چئوری میش (  اُوَخ کی عئول بئعیه ترکی =

  ) گئنه دعئری لیب و ( مبعوث اُلا جئیق؟

       

 قرآن    

 17آیه_صافات#
 : 17؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 أَوَآبَاؤنَُا الْأَوَّلُونَ 



 گردند(؟یا پدران نخستین ما )باز می فارسی=

 آبا لارئی میز دئه ) دعئریله جاق لار ( ؟( قاباخ کی ) آتا و یا بیزیم  ترکی =

        

 قرآن    

 18آیه_صافات#
 : 18؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 قُلْ نعََمْ وأَنَتُْمْ دَاخِرُونَ

 .شوید، در حالی که خوار و کوچک خواهید بودبگو آری، همه شما زنده می فارسی=

 سوز خوار الُاجاق سوز. بو حالیندا کی سوز وه : بله ! مبعوث اُلاجاق دِ ترکی =

       

 قرآن    

 19آیه_صافات#
 : 19؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 فَإنَِّمَا هِیَ زَجْرَة  واَحِدَة  فإَذِاَ هُمْ یَنْظُرُونَ 

 .نندکخیزند و( نگاه میشود ناگهان همه )از قبرها بر میتنها یک صیحه عظیم واقع می فارسی=

 .ائلیه جاق لارنظاره  الُارانُدا دوزدندی کی اُ بیر تک صیحه دی ، انُدا اُوخَ  ترکی =

       

 قرآن    

 20آیه_صافات#
 : 20؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 وَقَالُوا یَا وَیْلنََا هذَاَ یَومُْ الدِّینِ 

 .گویند: ای وای بر ما این روز جزا استو می فارسی=

 و دیئل لر : آی وای اولسئین بیزه ! بو جزا گئونی دی! ترکی =

       

 قرآن    

 21آیه_صافات#
 : 21؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 هَذَا یَومُْ الفَْصْلِ الَّذیِ کنُْتُمْ بِهِ تکَُذِّبُونَ 

 .کردید این است همان روز داورى که آن را تکذیب می فارسی=

 منَ حکم ائله مئگ گونی دی کی سوز انُی دآن ئیر دوز.بو هَ ترکی =

       

 قرآن    

 22آیه_صافات#
 : 22؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 احْشُرُوا الَّذیِنَ ظَلمَُوا وأََزْوَاجهَمُْ وَماَ کَانُوا یعَْبُدُونَ 

 ا پیروان( و آنچه معبود ایشان بود،و خطاب شود که( اینک ستمکاران را حاضر کنید با همسران )ی) فارسی=



اُ کس لر ئی کی ظلم ائله دی لر و اُلارین همسر لرئین ) و تای لارین ( دا حاضر ائلیون ) محشور  ترکی =

 ائلیون ( و انُی دا کی عبادت ائلیر دی لر.

       

 قرآن    

 23آیه_صافات#
 : 23؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 للَّهِ فاَهْدوُهُمْ إِلَى صرِاَطِ الْجَحیِمِ منِْ دُونِ ا

 .پرستیدند جمع کنید و به سوی راه دوزخ هدایتشان نمائیدآری آنچه را( جز خدا می) فارسی=

 هر نئی کی الله دان سوؤایی ) عبادت ائلیر دی لر ( انُدا اُلاری جحیم یولینا ) جهنّم ئه ( هدایت ائلیون. ترکی =

      

 قرآن    

 24آیه_افاتص#
 : 24؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 وَقفُِوهُمْ إِنَّهُمْ مسَئُْولُونَ 

 .آنها را متوقف سازید که باید بازپرسی شوند فارسی=

 دان سوال اُلونا جاق.اُلاری دایان دور ئون ، دوزدندی کی الُار  ترکی =

      

 قرآن    

 25آیه_صافات#
 : 25؛ آیه ی شریفه  صافاتسوره ی مبارکه ی 

 مَا لَکُمْ لَا تنََاصَرُونَ 

 .طلبیدشما چرا از هم یاری نمی فارسی=

 سوز؟ سوزا نئه اُلوب دی کی بیر بیرئوز دان کمک ایستئه میر ترکی =

       

 قرآن    

 26آیه_صافات#
 : 26؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 بَلْ همُُ الیْوَْمَ مُستَْسْلمُِونَ 

 .ولی آنها در آن روز تسلیم قدرت خداوندند فارسی=

 تسلیم اُلومیش دی لار. ) الله ئین قدرت ئینه ( بلی اُلار بو گئون ترکی =

        

 قرآن    

 27آیه_صافات#
 : 27؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 وَأَقْبَلَ بعَْضهُمُْ عَلَى بعَْضٍ یَتَساَءَلُونَ

 یگر رو کرده از هم می پرسند: ]این چه وضعی است؟[به یکد فارسی=



 ئوئیریب و سئوریشال لار ) بو نئه وضعی دی ؟( و اُلارین بعضی لرئی ، بعضی لرئینه عئوز چ ترکی =

      

 قرآن    

 28آیه_صافات#
 : 28؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 یمَیِنِ قاَلُوا إنَِّکُمْ کنُْتُمْ تَأْتُوننََا عَنِ الْ

 .آمدیدگویند: شما بودید که از سمت راست )و چپ برای فریب( ما می فارسی=

یولدا گئلر دوز ) و مکر ) و سئول ( ی دوز کی بیزیم یانی میزا ساق دیئل لر : دوزدندی کی سوز ئ ترکی =

 ائلر دوز(.

      

 قرآن    

 29آیه_صافات#
 : 29؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 قَالُوا بَلْ لَمْ تَکوُنُوا مُؤْمنِیِنَ 

 می گویند: ]ما را تقصیری نیست[ بلکه خود شما اهل ایمان نبودید، فارسی=

 دیئل لر : امّـآ سوز ئوزوز مؤمن دئیر دوز. ترکی =

       

 قرآن    

 30آیه_صافات#
 : 30؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 مْ منِْ سُلْطَانٍ بَلْ کنُْتُمْ قَوْماً طَاغیِنَ وَمَا کَانَ لنََا عَلیَْکُ

 !ای بر شما نداشتیم، بلکه شما خود قومی طغیانگر بودید ما هیچگونه سلطه فارسی=

 و بیزیم سوز ئوچون هئچ سلطه یوخی میز ئی دی بلکه سوز ئوزوز بیر طغیان ائلین قومی ئی دوز! ترکی =

       

 قرآن    

 31آیه_صافات#
 : 31؛ آیه ی شریفه صافات مبارکه ی  سوره ی

 فَحَقَّ عَلیَْنَا قَوْلُ رَبِّنَا إنَِّا لَذَائِقوُنَ

 .چشیماکنون فرمان خدا بر همه ما مسلم شده، و همگی از عذاب او می فارسی=

ب وعده سئی بیز ئیچون مُسلم اُلوب دی ، دوزدندی کی بیز حتمی دَن ) بو عذاربَّ ئی میزین  ایندی ترکی =

 ئی چئکی رئیق و ( چئشی رئیق !

       

 قرآن    

 32آیه_صافات#
 : 32؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 فَأَغوْیَنَْاکُمْ إنَِّا کنَُّا غَاوِینَ 



 .آری( ما شما را گمراه کردیم همانگونه که خود گمراه بودیم) فارسی=

کی بیز دئه ئوزیمیز اغوا ئی دیق ) و یولی ایتیر میش  ) بله ( بیز سوزی اغوا ائله دیق ، دوزدندی ترکی =

 دیق(!

       

 قرآن    

 33آیه_صافات#
 : 33؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 فَإنَِّهُمْ یوَمْئَِذٍ فِی العَْذَابِ مُشتْرَکُِونَ

 .همه آنها )پیشوایان و پیروان گمراه( در آن روز در عذاب الهی مشترکند فارسی=

 انُدا دوزدندی کی الُار اگُئون بیر مُشترک عذاب ئی دئه دی لر. ترکی =

       

 قرآن    

 34آیه_صافات#
 : 34؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 إنَِّا کَذَلکَِ نفَْعَلُ باِلْمُجْرِمیِنَ 

 .کنیمآری( ما اینگونه با مجرمان رفتار می) فارسی=

 رفتار ائله رئیق.لرئی ننَ گناه ائلین (  و سینا مُجرم ))بله ( بیز بوجوری  ترکی =

       

 قرآن    

 35آیه_صافات#
 : 35؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 إنَِّهُمْ کَانُوا إِذَا قِیلَ لهَُمْ لَا إلَِهَ إلَِّا اللَّهُ یَستْکَْبِرُونَ 

 فتند: معبودی جز خدا نیست، تکبّر می کردند،زیرا آنان چنین بودند که هر زمان به آنان می گ فارسی=

له ئی دی : هئچ اله الله دان سوؤآیی یوخدی ! تکّبر ائلیر دوزدندی کی الُار اُوَخ کی الُاریچون دئی ترکی =

 دی لر.

       

 قرآن    

 36آیه_صافات#
 : 36؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 لِهتَنَِا لِشَاعِرٍ مَجنُْونٍ وَیَقُولوُنَ أَئنَِّا لتََارِکُو آ

 !ای دست از خدایان خود برداریم؟گفتند: آیا ما به خاطر شاعر دیوانهو می فارسی=

و دئیر دی لر : بئعیه دوزدن بیز الهه لرئی میزی بیر جنّی ) و دئلی و دیوانه ( شاعرئه گئوره ترک  ترکی =

 ائلیاق؟!

 الله سئنه پناه !!! توضیح = 



       

 قرآن    

 37آیه_صافات#
 : 37؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 بَلْ جَاءَ بِالحَْقِّ وَصدََّقَ الْمُرسَْلیِنَ

 .چنین نیست، او حق آورده، و پیامبران پیشین را تصدیق کرده است فارسی=

کی رسول لاری دا حق ئی گئتیریب دی و قاباخ (  محمدّ صلی الله علیه و آلهبلکه بوجور دئیل ، ) ترکی =

 تصدیق ائلیب دی.

       

 قرآن    

 38آیه_صافات#
 : 38؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 إنَِّکُمْ لَذَائِقوُ الْعَذَابِ الْأَلیِمِ 

 .شما )که او را تکذیب کردید امروز( عذاب سخت و دردناک خواهید چشید فارسی=

 ر لی عذابی چئشه جئک سوز!دوزدندی کی سوز حتمی دَن بو آغی ترکی =

       

 قرآن    

 39آیه_صافات#
 : 39؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 وَمَا تُجزَْوْنَ إِلَّا مَا کنُْتُمْ تعَْملَُونَ 

 و جز آنچه که همواره انجام می دادید، پاداش داده نمی شوید، فارسی=

 جازات الُمیا جاق سوز!و سوزا انُّـآن سوؤایی کی گئعوریر دوز م ترکی =

        

 قرآن    

 40آیه_صافات#
 : 40؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 إِلَّا عِبَادَ اللَّهِ الْمُخلْصَیِنَ

 .جز بندگان مخلص پروردگار )که از همه این مجازاتها برکنارند( فارسی=

 ر دان اوزاغ دی لار (.إلّـآ الله ئین مُخلَص بنده لرئی ) کی بو مجازات لا ترکی =

       

 قرآن    

 41آیه_صافات#
 : 41؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 أُولئَِکَ لَهُمْ رِزْق  معَلُْوم 

 .آنان را )در بهشت ابد( روزی جسمانی و روحانی )بی حساب( معینّ است فارسی=

 اُلار دی لار کی الُاریچون بیر معلوم رزق ئی واردی. ترکی =



         

 قرآن    

 42آیه_صافات#
 : 42؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 فَوَاکِهُ وَهُمْ مُکْرَمُونَ 

 میوه هایی ]گوناگون[ در حالی که مورد اکرام خواهند بود، فارسی=

 تکریم الُیل لار!میوه لرئی بو حالی نان کی الُار اُردا  ترکی =

        

 قرآن    

 43آیه_صافات#
 : 43؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 فِی جنََّاتِ النَّعِیمِ

 .های پرنعمت بهشت در باغ فارسی=

 جاق لار(. اُن نعمت لی جنّت لر دَه ) همشّه لیک قالا ترکی =

        

 قرآن    

 44آیه_صافات#
 : 44؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 علََى سُرُرٍ متَُقَابِلیِنَ 

 در حالی که بر تخت هایی روبه روی یکدیگر ]تکیه زده اند،[ فارسی=

 وروب لار!تخت لرئین عئوست ئین دئه مقابل اتُ ترکی =

       

 قرآن    

 45آیه_صافات#
 : 45؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 یُطَافُ عَلیَْهِمْ بِکأَسٍْ مِنْ معَیِنٍ

 .زنندشراب طهور بر آنان دور می حور و غلمان( با جام) فارسی=

 طاهر ایشملی کاسه لرئی ننَ دولان دیریل لار.اُلاریچون  ترکی =

        

 قرآن    

 46آیه_صافات#
 : 46؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 بیَْضَاءَ لَذَّةٍ لِلشَّارِبیِنَ 

 .شرابی که سفید و درخشنده و لذتبخش برای نوشندگان است فارسی=

 ایشملی کی ایچئن لرئیچون لذتّ لی دی. ( زلالآغ ) و  ترکی =

 قنا ! زُاللهم الرّ توضیح=



         

 قرآن    

 47آیه_صافات#
 : 47؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 لَا فِیهَا غَوْل  وَلَا هُمْ عنَْهَا ینُْزَفوُنَ

 .گرددموجب مستی میشرابی که نه در آن مایه فساد عقل است نه  فارسی=

 فساد عقل واردی و نئه انُّـآن مست لیگ گئتیر رئل.) اُ ایشمل ئی دئه ( نئه  ترکی =

       

 قرآن    

 48آیه_صافات#
 : 48؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 وَعنِْدَهُمْ قاَصِرَاتُ الطَّرفِْ عیِن  

 .ورزند و چشمانی درشت )و زیبا( دارندخود عشق نمی و نزد آنها همسرانی است که جز به شوهران فارسی=

عاشق دی لار و گئوز لرئی گئوی چئک و اُلارین یان لارین دا همسر لرئی واردی کی فقط الُارا  ترکی =

 دی!

        

 قرآن    

 49آیه_صافات#
 : 49؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 کَأنََّهنَُّ بیَضْ  مَکنُْون  

گوئی )از لطافت و سفیدی( همچون تخم مرغهایی هستند که )در زیر بال و پر مرغ( پنهان مانده )و  فارسی=

 .دست انسانی هرگز آن را لمس نکرده است(

یئومورت دا تکین گئیز گئین و ( مکنون )  بیر آغ ( بوجور دی لار کی کأنّه ) بهشت ئی همسرلرئی  ترکی =

 دی لار.

        

 قرآن    

 50آیه_صافات#
 : 50؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 فَأَقْبَلَ بعَضْهُُمْ علَىَ بعَضٍْ یَتَسَاءلَُونَ

 .وجو مى کنندشان به برخى روى نموده و از همدیگر پرسپس برخی فارسی=

 سوال ائلل لر ،  نَن ، بعضی لرئین عئوز چئویریب انُدا اُلارین بعضی لرئی ترکی =

       

 رآنق    

 51آیه_صافات#
 : 51؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 قَالَ قَائِل  مِنْهُمْ إنِِّی کَانَ لیِ قَریِن 



 .یکی از آنها گوید: )ای رفیقان بهشتی( مرا )در دنیا( همنشینی )کافر( بود فارسی=

 و همراه ( وارئی دی ،  اُلار دان بیرئی دیئر : دوزدندی کی من ننَ ) دنیا دا ( بیر قرئین ) ترکی =

       

 قرآن    

 52آیه_صافات#
 : 52؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 یَقُولُ أَإنَِّکَ لمَِنَ الْمُصَدِّقیِنَ

 کنی؟های بهشت و قیامت را( باور میگفت: آیا تو )وعدهکه با من می فارسی=

 وعده لرئی ( تصدیق ائلین لردَن سئن؟!حتمی دَن ) بو  !دئیر دی : بئعیه دوزدن سئن ترکی =

       

 قرآن    

 53آیه_صافات#
 : 53؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 أَإِذَا متِنْاَ وَکنَُّا تُرَابًا وعَِظَامًا أَإنَِّا لَمَدِینُونَ

 م؟آیا چون مردیم و استخوان ما خاک راه شد باز )زنده شویم و( پاداش و کیفری یابی فارسی=

 بیزه دیق و تورباخ و قوری سئومئیک اُلدیق ! بئعیه دوزدن بیز حتمی دَن بئعیه اُوَخ کی بیز عئول ترکی =

 !جزا وئریله جئک؟

        

 قرآن    

 54آیه_صافات#
 : 54؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 قَالَ هلَْ أنَْتُمْ مُطَّلعُِونَ

 .اطلاع دارید ]کجاست[ پرسد آیا شمامؤمن[ مى  [ فارسی=

 دیئر : بئعیه سوز ) انُین حال ئین ننَ ( مطلّع سئوز؟! ترکی =

       

 قرآن    

 55آیه_صافات#
 : 55؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 فَاطَّلَعَ فَرآَهُ فِی سَوَاءِ الْجَحیِمِ 

 .بیندکند و او را در میان آتش مى پس اطلاع حاصل مى  فارسی=

 نّم عئوت ئیندا دی!هجر کی اُ ندا مُطلع اُلار و گئورَاُ ترکی =

        

 قرآن    

 56آیه_صافات#
 : 56؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 قَالَ تاَللَّهِ إِنْ کِدتَْ لتَُردْیِنِ



 !می گوید: به خدا سوگند چیزی نمانده بود که مرا نیز به هلاکت بکشانی فارسی=

 هلاک ائلیه سئن!) ئوز ئون تکین ( ئا آند اُلسئین یاخین ئی دی کی منی دئه حتمی دنَ « الله » یئر : د ترکی =

         

 قرآن    

 57آیه_صافات#
 : 57؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 وَلوَْلَا نعِْمَةُ رَبِّی لَکنُْتُ مِنَ الْمحُْضَرِینَ 

 .[ بودممن نیز از حاضر شدگان ]در عذاب و اگر نعمت پروردگارم نبود فارسی=

دا (  ئین) منئه الُما سئی دی ( حتمی دَن من دَئه ) بو جهنّم عذاب و اَیئم منیم ربَ ئی مین نعمتی  ترکی =

 حاضر اُلاردیم.

        

 قرآن    

 58آیه_صافات#
 : 58؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 أَفمََا نَحْنُ بِمیَِّتیِنَ 

 آن گاه به دوستان بهشتی خود می گوید:[ آیا ما ]برای همیشه در بهشتیم و[ هرگز نمی میریم؟ [ فارسی=

 بئعیه انُدا بیز ) بو بهشت دئه دا ( عئول میئه جئیق؟! ترکی =

        

 قرآن    

 59آیه_صافات#
 : 59؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 وَمَا نَحْنُ بِمعُذََّبیِنَ إِلَّا مَوْتتَنََا الْأُولَى

و جز همان مرگ اول مرگی به سراغ ما نخواهد آمد و ما هرگز مجازات نخواهیم شد؟ )چه نعمتی  فارسی=

 .برای خدای من!(

، دا آییری عئولیم الُمیا جاق؟( و بیز هئچ وَخ عذاب م ) کی دنیا دا عئولدیق یإلّـآ اُل اول کی عئول ترکی =

 لمیا جئیق؟!اُلان لار دان اُ

        

 قرآن    

 60آیه_صافات#
 : 60؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 إِنَّ هَذَا لهَُوَ الفَْوْزُ العَْظیِمُ 

 .[ همان رستگارى بزرگ استگمان این ]که من در بهشت هستمبى فارسی=

 دوزدندی کی بو حتمی دَن همَنَ اُ عظمت لی فوز ) و فلاح ( دی! ترکی =

        



 قرآن    

 61آیه_صافات#
 : 61؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 لمِِثْلِ هَذَا فَلیْعَْمَلِ العَْاملُِونَ 

 .براى چنین ]پاداشى[ باید کوشندگان بکوشند فارسی=

 انُدا گرئح عمل ائلین لر تلاش ائلیه لر! ئهبونی تکین  ترکی =

       

 قرآن    

 62آیه_صافات#
 : 62؛ آیه ی شریفه صافات ره ی مبارکه ی سو

 أَذَلکَِ خیَْر  نزُُلًا أمَْ شَجَرَةُ الزَّقُّومِ

 !آیا این )نعمتهای جاویدان بهشت( بهتر است یا درخت )نفرت انگیز( زقوم؟ فارسی=

 آغاجی ) کی جهنَّم دئه دی ( ؟!« زقّوم » بئعیه بو یاخچی پذیرایی دی یا  ترکی =

        

 رآنق    

 63آیه_صافات#
 : 63؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 إنَِّا جعَلَْنَاهَا فتِنَْةً لِلظَّالِمیِنَ 

 .ما آن را برای ستمکاران مایه شکنجه و عذاب قرار داده ایم فارسی=

 موش ئیق. ( قور لرئیچون فتنه ) و آخرت دئه عذاب ظالمدوزدندی کی بیز انُی  ترکی =

       

 قرآن    

 64آیه_صافات#
 : 64؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 إنَِّهَا شَجَرَة  تَخْرجُُ فیِ أَصْلِ الجْحَِیمِ

 .رویدآن درختى است که از قعر آتش سوزان مى  فارسی=

 جحیم ) جهنَّم ئین عئوت ( نین نان چیخار!دوزدندی کی اُ بیر آغاج دی کی  ترکی =

       

 قرآن    

 65آیه_افاتص#
 : 65؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 طلَْعُهَا کَأنََّهُ رُءُوسُ الشَّیَاطیِنِ

 .های شیاطین است شکوفه آن مانند کله فارسی=

 انُین طلع ئی ) و شکوفه سئی ( شیطان لارین باش لاری تکین دی! ترکی =

       

 : 66؛ آیه ی شریفه  صافاتسوره ی مبارکه ی  قرآن    



 فَإِنَّهُمْ لآَکلُِونَ مِنْهَا فَماَلِئُونَ منِهْاَ الْبُطُونَ  66آیه_صافات#

 .سازندخورند که شکمها پر میاهل دوزخ از آن درخت )خباثت( آن طور می فارسی=

 ولار.و انُّـآن قارئین لاری دئانُدا دوزدندی کی الُار حتمی دَن انُّـآن ) زقّوم آغاج دان ( یئعل لر  ترکی =

        

 قرآن    

 67آیه_صافات#
 : 67؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 ثُمَّ إِنَّ لهَمُْ علََیْهَا لَشوَبًْا منِْ حَمیِمٍ

 .ای از شراب سوزان خواهد بودپس از خوردن زقّوم دوزخ بر آنها آمیزه فارسی=

 داغ سو ایچ دیرئه جاق لار.ین ننَ حتمی دَن بیر انُّـآن سئورا دوزدندی کی الُاریچون انُین اوست ترکی =

       

 قرآن    

 68آیه_صافات#
 : 68؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 ثُمَّ إِنَّ مَرْجعِهَمُْ لَإِلَى الجَْحیِمِ 

 .سپس بازگشت آنها به سوی جهنم است فارسی=

 ی حتمی دنَ جهنَّم عئوتی نیا ساری اُلاجاق!قئعید مئگ لرئ نانُّـآن سئورا دوزدندی کی الُاری ترکی =

 ! سئنه پناه !!!بار الها  توضیح = 

         

 قرآن    

 69آیه_صافات#
 : 69؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 إِنَّهُمْ أَلْفَوْا آبَاءَهُمْ ضَالِّینَ

 .چرا که آنها پدرانشان را در ضلالت و گمراهی یافتند فارسی=

 زدندی کی اُلار آباء لارئین یئول لار ئین ایتیرئن تاپدی لار ،دو ترکی =

       

 قرآن    

 70آیه_صافات#
 : 70؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 فَهُمْ عَلَى آثاَرِهِمْ یُهرْعَُونَ 

 !و ]با اینکه می دانستند گمراهند بدون اندیشه و تأمل[ عجولانه از پی آنان می رفتند فارسی=

 اُندا اُلار ، الُارئین دال لاری نان ) اَثر لرئی ننَ حرص و ( عجله ئی ننَ گئدیر دی لر. ترکی =

       

 : 71؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی  قرآن    



 وَلَقَدْ ضَلَّ قَبْلَهُمْ أَکْثَرُ الْأَوَّلیِنَ  71آیه_صافات#

 .مراه شدندقبل از آنها اکثر پیشینیان )نیز( گ فارسی=

 و حتمی و قطعی دَن اُلاردان قاباخ کی لار ئین چوخی دا یول لارین ایتیر میش دی لر. ترکی =

       

 قرآن    

 72آیه_صافات#
 : 72؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 وَلَقَدْ أَرسَْلنَْا فیِهِمْ منُْذِرِینَ 

 .ستادیمو ما رسولانی برای بیم و پند بر آنها فر فارسی=

 و حتمی و قطعی دَن بیز اُلاریچون انذار ائلین لری یولّـآ دئیق. ترکی =

       

 قرآن    

 73آیه_صافات#
 : 73؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 فَانْظُرْ کَیْفَ کَانَ عَاقِبَةُ المُْنْذَریِنَ

بیم داده شده )گمراه( به چه )سختی و همه را تکذیب کردند( پس بنگر تا عاقبت کار آن امتهای ) فارسی=

 .هلاکت( انجامید

تکذیب ائله دی لر ( نئه جئور  نذار ائلین لرئین عاقبت ئی ) الُارین آخر لری کیانُدا باخ گئور ا ترکی =

 اُلدی؟

        

 قرآن    

 74آیه_صافات#
 : 74؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 خلْصَیِنَإِلَّا عِبَادَ اللَّهِ الْمُ

 .جز بندگان پاک برگزیده خدا )همه هلاک شدند( فارسی=

 إلّـآ الله ئین مُخلصَ ) و خالص ( بنده لر ئی ) هامیّ سئی هلاک اُلدی لار(! ترکی =

        

 قرآن    

 75آیه_صافات#
 : 75؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 جیِبُونَوَلَقَدْ نَادَانَا نوُح  فَلنَِعْمَ الْمُ

 .ای هستیم نوح ما را ندا کرد )و ما دعای او را اجابت کردیم(، و چه خوب اجابت کننده فارسی=

 یاخچی اجابت ائلین ئیق.نئه ئه حتمی دَن بیز دو حتمی و قطعی دَن نوح بیزی ندا وئردی، انُدا  ترکی =

       



 قرآن    

 76آیه_صافات#
 : 76یفه ؛ آیه ی شرصافات سوره ی مبارکه ی 

 ونََجَّینَْاهُ وَأَهْلَهُ منَِ الْکَربِْ الْعَظِیمِ

 .و او و خاندانش را از اندوه بزرگ رهائی بخشیدیم فارسی=

 و بیز انُی و انُین اهل ئین اُ چوخ بئوئیک کرب ئی دن ) ناراحات لیق دان ( نجات وئردیق. ترکی =

       

 قرآن    

 77آیه_صافات#
 : 77؛ آیه ی شریفه فات صاسوره ی مبارکه ی 

 وَجعََلنَْا ذُرِّیَّتَهُ هُمُ الْبَاقیِنَ 

 .و فرزندانش را بازماندگان )روی زمین( قرار دادیم فارسی=

 قئوی دیق.و بیزن انُین ذریّه سئین ) و انُین نسل ئین یئرده ( باقی  ترکی =

         

 قرآن    

 78آیه_صافات#
 : 78شریفه ؛ آیه ی صافات سوره ی مبارکه ی 

 وَتَرَکنَْا عَلیَْهِ فِی الآْخِرِینَ 

 .و نام نیک او را در میان امتهای بعد باقی گذاردیم فارسی=

 سئورا کی ملتّ لردئه یاخچی آد قوردیق. و بیز انُیچون، ترکی =

       

 قرآن    

 79آیه_صافات#
 : 79؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 فِی العَْالَمیِنَسلََام  عَلَى نُوحٍ 

 در میان جهانیان، سلام بر نوح فارسی=

 ن دئه ،اهل ئینوح ئا سلام اُلسئین عالم لرئین  ترکی =

         

 قرآن    

 80آیه_صافات#
 : 80؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 إنَِّا کَذَلکَِ نَجْزِی الْمُحْسنِیِنَ

 .ن گونه پاداش می دهیمبه راستی ما نیکوکاران را ای فارسی=

 جزا وئر رئیق.دوزدندی کی بیز بوجور محُسن لرئی ) یاخچی انسان لاری (  ترکی =

       

 : 81؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی  قرآن    



 إنَِّهُ مِنْ عِبَادنَِا الْمُؤْمنِیِنَ 81آیه_صافات#

 .چرا که او از بندگان با ایمان ما بود فارسی=

 بنده لرئی میزدَن ئی دی.دوزدندی کی اُ ) نوح ( بیزیم مؤمن  ی =ترک

       

 قرآن    

 82آیه_صافات#
 : 82؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 ثُمَّ أَغْرَقنَْا الْآخرَیِنَ 

 .سپس دیگران )دشمنان او( را غرق کردیم فارسی=

 طوفان نوح ئی دا ( بئوغ دئیق! ،ن سئورا بیز اُ بیری لری ) کافر لرئیانُّـآ ترکی =

       

 قرآن    

 83آیه_صافات#
 : 83؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 وَإِنَّ منِْ شیِعتَِهِ لَإِبْرَاهیِمَ 

 .و از پیروان نوح )در دعوت به توحید و خدا پرستی( به حقیقت ابراهیم )خلیل( بود فارسی=

 لرئین ننَ ) نوح ئین پیرو لارین نان ( حتمی دَن ابراهیم ئی دی.و دوزدندی کی انُین شیعه  ترکی =

       

 قرآن    

 84آیه_صافات#
 : 84؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 إِذْ جَاءَ رَبَّهُ بقَِلْبٍ سَلیِمٍ 

 .آمد به خاطر بیاور هنگامی را که با قلب سلیم به پیشگاه پروردگارش  فارسی=

 کی رَبّ ئینا ساری بیر سالم قلب ئی ننَ گئل دی!اُوخَ  ترکی =

       

 قرآن    

 85آیه_صافات#
 : 85؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 إِذْ قَالَ لأَِبیِهِ وَقَوْمِهِ ماَذَا تعَْبُدُونَ

 هنگامی که با پدر )یعنی عموی( خود و قومش گفت: شما به پرستش چه مشغولید؟ فارسی=

نئه ئی  دی : دِ و قوم ئی نئه کی عمی سئی دی (« آذر»وَخ کی ) ابراهیم ( آتا سئینا ) یعنی همََن اُ ترکی =

 سوز عبادت ائلیور سوز؟!

      

 : 86؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی  قرآن    



 أَئِفکًْا آلِهَةً دُونَ اللَّهِ ترُیِدُونَ  86آیه_صافات#

 روید؟راغ این معبودان دروغین میآیا غیر از خدا، به س فارسی=

 یالان نان ، الله دان سوؤآیی آلهه ایستئیر سوز ) و توتور سوز ( ؟! بئعیه سوز ترکی =

        

 قرآن    

 87آیه_صافات#
 : 87؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 فمََا ظنَُّکُمْ بِربَِّ العَْالَمیِنَ

 هانیان چیست؟ ]که غیر او را می پرستید،[پس گمانتان به پروردگار ج فارسی=

 انُدا سوز ئون ظن ئوز ، عالم لرئین رَبّ ئینه نئه دی؟ ترکی =

       

 قرآن    

 88آیه_صافات#
 : 88؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 فنََظَرَ نَظْرَةً فیِ النُّجُومِ 

 .آسمان نگاهی کردآن گاه )ابراهیم تدبیری اندیشید و( به ستارگان  فارسی=

 بیر نظر ائله دی!لارا انُدا ) ابراهیم (عولدوز  ترکی =

        

 قرآن    

 89آیه_صافات#
 : 89؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 فَقَالَ إنِِّی سَقیِم  

 .و با قومش گفت که من بیمارم )و نتوانم به جشن عید بتان آیم( فارسی=

 (!میرم زدندی کی من ناسالم ام ) مریض ام و سوزون جشن ئوزا گئل اُندا دِدی : دو ترکی =

       

 قرآن    

 90آیه_صافات#
 : 90؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 فتََوَلَّوْا عنَْهُ مُدْبرِیِنَ 

 .آنها از او روی برتافته و به او پشت کردند )و به سرعت دور شدند( فارسی=

 یم ئین قومی ( انُّـآن عئوز چئویردی لر و دالی قئعید دی لر.انُدا ) ابراه ترکی =

       

 قرآن    

 91آیه_صافات#
 : 91؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 فَرَاغَ إِلَى آلهِتَِهِمْ فَقاَلَ أَلَا تَأْکلُوُنَ



 خورید؟غذا نمیابراهیم )که بتخانه را خلوت یافت( قصد بتهای آنان کرد و گفت: آیا شما  فارسی=

، انُدا دِدی : بئعنیه ) بو غذا لار دان  کده ئیه ( گئدی انُدا ) ابراهیم ( اُلارین آلهه لرئینه ساری ) بُت ترکی =

 ( یئعه میرسوز؟!

       

 قرآن    

 92آیه_صافات#
 : 92؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 مَا لکَُمْ لَا تَنْطِقُونَ 

 شما را چه شده که سخن نمی گویید؟ فارسی=

 سوزا نئه اُلوب دی کی دانیش میر سوز؟! ترکی =

       

 قرآن    

 93آیه_صافات#
 : 93؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 فَرَاغَ عَلیَْهِمْ ضَرْبًا بِالیَْمیِنِ

رد )و همه را جز بت بزرگ ای محکم با دست راست و با توجه بر پیکر آنها فرود آو سپس ضربه فارسی=

 .در هم شکست(

، بئوئیک بوت  طَبری نَن انُدا اُلاریچون بیر ساغ اَلی نَن مُحکم ضربه وئردی! ) و هامیّ بُت لاری ترکی =

 سوؤآیی خُرد ائله دی! ( .  دان

 یم بُت شکن (.سلام اُلسین بُت سئیندان ابراهیم ئا ) ابراه الله اکبر ، الله اکبر ، الله اکبر ... توضیح=

       

 قرآن    

 94آیه_صافات#
 : 94؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 فَأَقْبلَُوا إلَِیْهِ یزَفُِّونَ 

 .آنگاه شتابان رو به سوى او آوردند فارسی=

 اُندا انُا ساری شتاب ئی نان قاباخ گلدی لر. ترکی =

        

 قرآن    

 95آیه_صافات#
 : 95؛ آیه ی شریفه صافات ی سوره ی مبارکه 

 قَالَ أَتعَبُْدُونَ مَا تَنْحتُِونَ 

 پرستید؟اید مى[ گفت آیا چیزى را که ]با دست خود[ تراشیدهابراهیم [ فارسی=

 ئوز ئوز تراش وئریب سوز ، عبادت ائلیر سوز؟!) ابراهیم ( دِدی : بئعیه سوز انُی کی  ترکی =



      

 قرآن    

 96آیه_صافات#
 : 96؛ آیه ی شریفه صافات وره ی مبارکه ی س

 وَاللَّهُ خلََقَکُمْ وَمَا تعَمَْلُونَ

 !سازیدبا اینکه خداوند هم شما را آفریده و هم بتهائی را که می فارسی=

 یرر سوز ) و بُت لاری دا ( خلق ائلیب دی.ئ ورع)بو حالی نان کی ( الله سوزی و اُنی کی گئ ترکی =

      

 قرآن    

 97آیه_صافات#
 : 97؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 قَالُوا ابنُْوا لَهُ بنُیَْانًا فَألَْقُوهُ فِی الْجَحِیمِ

 !بیفکنید از آتش آنها گفتند بنای مرتفعی برای او بسازید، و او را در جهنمی فارسی=

 نین عئوت ئینا آتون!دا اُنی اُانُ، ی بنُیان ائلیون ددِی لر : انُیچون بیر یئکه بنان ترکی =

        

 قرآن    

 98آیه_صافات#
 : 98؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 فَأرَاَدُوا بِهِ کَیْدًا فجَعََلنَْاهُمُ الْأسَفْلَیِنَ 

نمرودیان قصد مکر و ستمش کردند ما هم آنان را خوار و نابود ساختیم )و آتش را بر او گلستان  فارسی=

 .یم(کرد

دی لر ، انُدا بیز اُلاری خوار ائله دیق ) و عئوتی ابراهیم ئا گلستان ائله چئکانُدا انُیچون بیر کیدی  ترکی =

 ! دیق (

       

 قرآن    

 99آیه_صافات#
 : 99؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 وَقَالَ إنِِّی ذاَهِب  إلِىَ ربَِّی سیَهَدِْینِ

روم او مرا هدایت مهلکه به سلامت بیرون آمد( و گفت: من به سوی پروردگارم می او از این) فارسی=

 .خواهد کرد

تئزدی نَن منی  ،و ) ابراهیم ( دِدی : دوزدندی کی من ربَیّ مئه ساری گئدیرم ) و هجرت ائلیرم ( ترکی =

 هدایت ائلیه جاق.

       

 : 100یه ی شریفه ؛ آصافات سوره ی مبارکه ی  قرآن    



 رَبِّ هَبْ لِی مِنَ الصَّالِحیِنَ  100آیه_صافات#

 .بار الها، مرا فرزند صالحی که از بندگان شایسته تو باشد عطا فرما فارسی=

 !سئین اولاد عطا ائله کی سئون صالح لی بنده لرئون نان اُلبار الها ! من ئه  ترکی =

      

 قرآن    

 101آیه_صافات#
 : 101؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 فَبَشَّرنَْاهُ بغِلَُامٍ حلَِیمٍ

 .پس او را به پسرى بردبار مژده دادیم فارسی=

 اُندا انُا بیر حلیم اوغلان ئا بشارت وئردیق. ترکی =

     

 قرآن    

 102آیه_صافات#
 : 102؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

لَ یاَ بنُیََّ إنِِّی أَرَى فیِ الْمنََامِ أنَِّی أَذْبحَکَُ فَانْظُرْ ماَذَا تَرَى قاَلَ یاَ أبَتَِ افعْلَْ ماَ فَلمََّا بَلَغَ معََهُ السَّعْیَ قاَ

 تُؤْمَرُ ستََجِدنُِی إِنْ شَاءَ اللَّهُ منَِ الصَّابرِیِنَ 

تو را ذبح هنگامی که با او به مقام سعی و کوشش رسید گفت: فرزندم من در خواب دیدم که باید  فارسی=

کنم! بنگر نظر تو چیست ؟ گفت: پدرم هر چه دستور داری اجرا کن، به خواست خدا مرا از صابران 

 !خواهی یافت

دوزدندی کی ( ، دِدی : آی منیم اوغلیم!  ایش لئیر دی) و  ائلئیر دی انُدا اُوَخ کی انُی نان سعی ترکی =

گئور نئه جور ! انُدا باخ  ئه امذبح ائلیلیندا ( من یوخیدا گئوری رمَ : دوزدندی کی سئنی ) الله یو

) اسماعیل ( دئه دی : آی منیم آتام ! انُا کی امر اولیر سان عمل ائله ! تئزدی ننَ  گئوریر سئن؟!

  إن شاء الله ) اَیم الله ایستئه سئه و کمک ائله سئه ! ( منی صبر ائلین لر دَن تاپ ئار سان ! 

      

 قرآن    

 103آیه_صافات#
 : 103؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 فَلمََّا أسَلَْمَا وَتلََّهُ للِْجَبیِنِ 

پس هنگامی که آن دو تسلیم ]خواسته خدا[ شدند و ابراهیم، جبین او را به زمین نهاد ]تا ذبحش  فارسی=

 کند[

تورباخ نین ) عئوزین ( ن ! و انُین جبی انُدا اُوَخ کی الُار ایکی سی دئه تسلیم ) امر الهی ( اُلدی لار ترکی =

 ئا قئوی دی!

        



 قرآن    

 104آیه_صافات#
 : 104؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 ونََادَینَْاهُ أَنْ یَا إِبْراَهیِمُ 

 و ما در آن حال )که کارد به گلویش کشید( خطاب کردیم که ای ابراهیم، فارسی=

 وئردیق کی : آی ابراهیم !!! و بیز انُی ندا ترکی =

       

 قرآن    

 105آیه_صافات#
 : 105؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 قَدْ صَدَّقْتَ الرُّؤیَْا إنَِّا کَذَلکَِ نَجْزِی الْمُحْسنِیِنَ

گونه خوابت را تحقق دادی ]و فرمان پروردگارت را اجرا کردی[، به راستی ما نیکوکاران را این  فارسی=

 [ .پاداش می دهیم ]که نیّت پاک و خالصشان را به جای عمل می پذیریم

، دوزدندی کی بیز دئه بوجوری سینا محسن  ندوزدندی کی سئن رؤیا ئو دوز ) عمل ( ائله دو ترکی =

 لرئی جزا وئر رئیق.

      

 قرآن    

 106آیه_صافات#
 : 106؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 هَذَا لهَُوَ الْبلََاءُ المُْبیِنُإِنَّ 

 .راستى که این همان آزمایش آشکار بود فارسی=

 دی. ئی دوزدندی کی بو حتمی دَن اُ همَنَ بیر آیدین بلا ) و الله ئین امتحان ( ترکی =

       

 قرآن    

 107آیه_صافات#
 : 107؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

  عَظیِمٍ وَفَدَینَْاهُ بذِبِْحٍ

 .و بر او )گوسفندی فرستاده و( ذبح بزرگی فدا ساختیم فارسی=

 نان فدا وئردیق ! قیلی بیر عظیم قربان و بیز انُا ترکی =

       

 قرآن    

 108آیه_صافات#
 : 108؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 وَتَرَکنَْا عَلیَْهِ فِی الآْخِرِینَ 

 .ا در امتهای بعد باقی گذاردیمو نام نیک او ر فارسی=

 سوراکی ملّت لر دئه یاخچی آدی نان باقی قئوی دیق.و بیز انُیچون  ترکی =



        

 قرآن    

 109آیه_صافات#
 : 109؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 سلََام  عَلَى إِبْرَاهیِمَ 

 !سلام بر ابراهیم باد فارسی=

 لسئین!ابراهیم ئا سلام اُ ترکی =

       

 قرآن    

 110آیه_صافات#
 : 110؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 کَذَلکَِ نَجْزِی الْمُحْسنِیِنَ

 .دهیمما نیکوان را این چنین پاداش نیکو می فارسی=

 ( جزا وئر رئیق. وری سینا مُحسن لرئه ) و یاخچی لارا مُزد وبیز بوج ترکی =

         

 قرآن    

 111آیه_افاتص#
 : 111؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 إنَِّهُ مِنْ عِبَادنَِا الْمُؤْمنِیِنَ

 .در حقیقت او از بندگان با ایمان ما بود فارسی=

 دوزدندی کی اُ ) ابراهیم ( بیزیم مؤمن بنده لرئی میز دئن ئی دی. ترکی =

       

 قرآن    

 112آیه_صافات#
 : 112؛ آیه ی شریفه صافات  سوره ی مبارکه ی

 وَبَشَّرنَْاهُ بإِسِْحَاقَ نَبیًِّا مِنَ الصَّالحِیِنَ

 .و او را به اسحاق که پیامبرى از شایستگان بود، بشارت دادیم فارسی=

 بشارت وئردیق کی صالح لی نبی لردَن ئی دی!دئه و بیز انُا اسحاق ئین تولد ئین  ترکی =

        

 قرآن    

 113آیه_صافات#
 : 113؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 وَبَارَکنَْا عَلیَْهِ وَعَلَى إِسْحاَقَ ومَنِْ ذُرِّیَّتِهمَِا محُْسنِ  وَظاَلِم  لنَِفسْهِِ مُبیِن 

و بر او و بر اسحاق برکت دادیم، و از دودمان آن دو برخی نیکوکارند و برخی آشکارا ستمکار  فارسی=

 بر خویشند،



و بیز انُا و اسحاق ئا برکت وئردیق ، و الُارئین ذرُیّه لرئین ننَ بیر عدّه یاخچی ) و محُسن ( دی لر  ترکی =

 ه ظالم دی لر.و بیر عدّه دئه آشکارا ئوز لرئین

       

 قرآن    

 114آیه_صافات#
 : 114؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 ارُونَ وَلَقَدْ منَنََّا عَلَى مُوسَى وَهَ

 .ما به موسی و هارون نعمت بخشیدیم فارسی=

 و حتمی و قطعی دَن بیز موسی ئا و هارون ئا منّت قوردیق ) و نعمت وئردیق (.    ترکی =

      

 قرآن    

 115آیه_صافات#
 : 115؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 ظِیمِونََجَّینَْاهمَُا وَقَوْمَهمَُا منَِ الْکَربِْ العَْ

 .و هر دو را با قومشان از بلای بزرگ )فرعونیان( نجات دادیم فارسی=

 ن نجات وئردیق!بلا دَ عظمت لیو بیز اُلاری و اُلارین قوم ئی لرئین دئه اُ  ترکی =

        

 قرآن    

 116آیه_صافات#
 : 116؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 الغَْالِبیِنَونََصَرنَْاهُمْ فَکَانُوا همُُ 

 .و آنها را یاری دادیم تا )بر فوعونیان( به حقیقت غالب شدند فارسی=

 و بیز اُلارا نصرت وئردیق ، انُدا اُلار غلبه ائلین لردَن الُدی لار. ترکی =

         

 قرآن    

 117آیه_صافات#
 : 117؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 الْمُستَْبیِنَ وَآتیَنَْاهمَُا الْکتَِابَ

 .و به آن دو )پیغمبر( کتاب )تورات( روشن بیان را عطا کردیم فارسی=

 آیدین و ( تبیین ائلین کتاب ئی عطا ائله دیق. کی و بیز اُلارا ) موسی و هارون ئا تورات ئی ترکی =

        

 قرآن    

 118آیه_صافات#
 : 118؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 ینَْاهمَُا الصِّرَاطَ الْمُستَْقیِمَ وَهَدَ

 .و آن دو را به راه راست هدایت کردیم فارسی=



 و بیز اُلارین ایکی سئین دئه دوز یولا هدایت ائله دیق. ترکی =

       

 قرآن    

 119آیه_صافات#
 : 119؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 وَتَرَکنَْا عَلیَْهمَِا فِی الْآخِرِینَ 

 .و در میان آیندگان برای هر دو نفر نام نیک به جا گذاشتیم فارسی=

 و اُلاریچون سئورا کی ملّت لر دئه یاخچی آد باقی قئوی دیق. ترکی =

        

 قرآن    

 120آیه_صافات#
 : 120؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 سلََام  عَلَى مُوسَى وَهَارُونَ 

 .و هارونسلام بر موسی  فارسی=

 موسی و هارون ئا سلام اُلسئین! ترکی =

       

 قرآن    

 121آیه_صافات#
 : 121؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 إنَِّا کَذَلکَِ نَجْزِی الْمُحْسنِیِنَ

 .دهیمما اینگونه نیکوکاران را پاداش می فارسی=

 ( جزا وئر رئیق. مُزد و اخچی لاریدوزدندی کی بیز بوجوری سئینا مُحسن لرئی ) ی ترکی =

       

 قرآن    

 122آیه_صافات#
 : 122؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 إنَِّهُماَ مِنْ عِبَادنَِا الْمُؤْمنِیِنَ

 .زیرا آن دو از بندگان با ایمان ما بودند فارسی=

 یم مؤمن بنده لرئی میز دَن ئی دی لر.بیز ( ایکی سئی دئَه ) موسی و هارون، دوزدندی کی الُار ترکی =

       

 قرآن    

 123آیه_صافات#
 : 123؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 وَإِنَّ إِلیَْاسَ لمَِنَ الْمُرسَْلیِنَ 

 .و به راستى الیاس از فرستادگان ]ما[ بود فارسی=

 دان ئی دی .حتمی دَن ) بیزیم ( رسول لار « الیاس » و دوزدندی کی  ترکی =



       

 قرآن    

 124آیه_صافات#
 : 124؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 إِذْ قَالَ لِقَوْمِهِ أَلَا تتََّقُونَ 

 .شوید )که ترک بت و خود پرستی کنید(وقتی که قومش را گفت: آیا خداترس و پرهیزکار نمی فارسی=

( یئعلیک الُمیر قورخ میر سوز و ه سوز ) الله ئین عذاب ئین نان ه نیاُوَخ کی قومی نئه دئه دی : بئع ترکی =

 سوز؟!

          

 قرآن    

 125آیه_صافات#
 : 125؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 أَتَدْعُونَ بعَْلًا وَتذَرَُونَ أَحْسَنَ الخَْالِقیِنَ

 گویید؟ریننده عالم را ترک میخوانید و خدای بهترین آفآیا بت بعل نام را )خدا( می فارسی=

 الخالقین ) الله ئی ( ترک ائلیر سوز؟! حسنُئی چاغیر رئیر سوز و اَ« بعل » ) بُت ( بئعه نیه سوز  ترکی =

 هامّی نین خالقی و خلق ائلینی دی( الله= خالق لرئین احسن نی و یاخچی سئی )  أَحْسنََ الْخَالِقیِنَ توضیح=

         

 قرآن    

 126آیه_فاتصا#
 : 126؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 اللَّهَ رَبَّکُمْ وَربََّ آبَائِکُمُ الأَْوَّلیِنَ

 .خدائی که پروردگار شما و پروردگار نیاکان شما است فارسی=

 ئی دی. ن دا ربَوسوز ئون ربَّ ئوز دی و سوزون قاباخ کی آبا لار ئوز« الله »  ترکی =

       

 رآنق    

 127آیه_صافات#
 : 127؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 فَکَذَّبُوهُ فَإِنَّهُمْ لَمحُضَْرُونَ 

قوم الیاس )رسالت( او را تکذیب کردند، بدین سبب )برای انتقام و عذاب به محشر( احضار  فارسی=

 .شوندمی

ر حتمی دَن ) انتقام و عذاب ا دوزدندی کی اُلاانُدا انُی تکذیب ائله دی لر ) و دآن دی لار ( ، انُد ترکی =

 ئا ، الله ئین عدل دادگاه ئینا ( حاضر اُلا جاق لار.

       

 : 128؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی  قرآن    



 إِلَّا عِبَادَ اللَّهِ الْمُخلْصَیِنَ 128آیه_صافات#

 .خداو همه هلاک شوند( جز بندگان پاک و برگزیده ) فارسی=

 ) هامّی سئی هلاک اُلاجاق لار ( إلّـآ الله ئین مُخلصَ ) خالص اُلین میش ( بنده لری! ترکی =

        

 قرآن    

 129آیه_صافات#
 : 129؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 وَتَرَکنَْا عَلیَْهِ فِی الآْخِرِینَ 

 .د برقرار ساختیمما نام نیک او )الیاس( را در میان امتهای بع فارسی=

 سئورا کی ملّت لر دئه یاخچی قوردیق. آد ئین، ) الیاس ئین ( نو بیز انُی ترکی =

       

 قرآن    

 130آیه_صافات#
 : 130؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 سلََام  عَلَى إِلْ یَاسیِنَ

 .سلام بر الیاسین فارسی=

 الیاسین ئا سلام اُلسئین! ترکی =

       

 قرآن    

 131آیه_صافات#
 : 131؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 إنَِّا کَذَلکَِ نَجْزِی الْمُحْسنِیِنَ

 .دهیم ما نیکوکاران را این گونه پاداش مى فارسی=

 دوزدندی کی بیز بوجوری سینا مُحسن لرئی جزا وئر رئیق! ترکی =

       

 قرآن    

 132آیه_صافات#
 : 132؛ آیه ی شریفه صافات مبارکه ی سوره ی 

 إنَِّهُ مِنْ عِبَادنَِا الْمُؤْمنِیِنَ

 .او از بندگان مؤ من ما است فارسی=

 دوزدندی کی اُ بیزیم مؤمن بنده لری میز دَن ئی دی. ترکی =

       

 قرآن    

 133آیه_صافات#
 : 133؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 مِنَ الْمُرسَْلیِنَ وَإِنَّ لُوطًا لَ



 .و لوط هم یکی از رسولان خدا بود فارسی=

 دان ئی دی. و دوزدندی کی لوط دئه حتمی دَن رسول لار ترکی =

       

 قرآن    

 134آیه_صافات#
 : 134؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 إِذْ نَجَّینَْاهُ وأََهلَْهُ أجَْمعَیِنَ 

 .تیم قوم او را کیفر کنیم( او و اهل بیتش همه را نجات دادیموقتی که ما )خواس فارسی=

 اُوَخ کی انُی و انُین اهل ئین هامّی سئین نجات وئردیق. ترکی =

       

 قرآن    

 135آیه_صافات#
 : 135؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 إِلَّا عَجُوزًا فیِ الغَْابرِیِنَ 

 .آن قوم باقی ماند )و به سرنوشت آنها گرفتار شد( مگر پیرزنی که در میان فارسی=

 هلاک الُان لار ئین ایچینده قال دی.إلّـآ بیر قوجا آرواد ) لوط ئین همسری ( کی  ترکی =

       

 قرآن    

 136آیه_صافات#
 : 136؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 ثُمَّ دمََّرنَْا الْآخَرِینَ 

 .وط و اهلش( دیگران که بدکار بودند همه را هلاک ساختیمپس )از نجات ل فارسی=

 انُّـآن سئورا اُبیری لرئی هلاک ائله دیق. ترکی =

        

 قرآن    

 137آیه_صافات#
 : 137؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 وَإنَِّکُمْ لتَمَُرُّونَ عَلیَْهِمْ مُصْبِحیِنَ 

 ر مسیر سفرهایتان از کنار ویرانه های شهر[ آنان گذر می کنید،و شما همواره صبحگاهان ]د فارسی=

 عبور ائلیر سوز.( کنار ئین نَنن ین لرئی رهَشَو دوزدندی کی سوز هر صبح ئی دئه الُارین ) خرابه  ترکی =

        

 قرآن    

 138آیه_صافات#
 : 138؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 عقِْلُونَوَبِاللَّیْلِ أَفَلَا تَ

 .رویدگذرید آیا به فکر فرو نمى  و شامگاهان مى فارسی=



 ئه ) قئعیدن دئه گئنه گئوریر سوز و عبور ائلیر سوز ( بئعه نیه انُدا تعقّل ائله میرسوز؟دو گئجه لر  ترکی =

 ) و الله ئین عذاب ئین نَن عبرت آلمیر سوز؟(

        

 قرآن    

 139آیه_صافات#
 : 139؛ آیه ی شریفه صافات که ی سوره ی مبار

 وَإِنَّ یُونسَُ لمَِنَ الْمُرسَْلیِنَ 

 .و یونس نیز یکی از رسولان بزرگ خدا بود فارسی=

 و دوزدندی کی یونس دئه حتمی دَن رسول لار دان ئی دی. ترکی =

       

 قرآن    

 140آیه_صافات#
 : 140؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 قَ إلِىَ الفُْلکِْ الْمَشْحُونِ إِذْ أَبَ

 .به خاطر بیاور زمانی را که به سوی کشتی مملو )از جمعیت و بار( فرار کرد فارسی=

 ردا باقی قالدی(.اُوخَ کی اُ دولی گئمیه ساری قاشدی ) و اُ ترکی =

        

 قرآن    

 141آیه_صافات#
 : 141؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 مَ فکََانَ مِنَ المُْدْحَضیِنَ فَسَاهَ 

 .پس ]سرنشینان[ با هم قرعه انداختند و ]یونس[ از باختگان شد فارسی=

 دان اُلدی! طوزان لارواُندا اُلار قرعه آت دی لار ، و اُ ) یونس ( ع ترکی =

       

 قرآن    

 142آیه_صافات#
 : 142؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 هُ الْحُوتُ وَهوَُ مُلیِم  فَالتْقََمَ

 !او را به دریا افکندند( و ماهی عظیمی او را بلعید، در حالی که مستحق ملامت بود) فارسی=

 اُندا انُی اُ نهنگ بالیغ عئوت دی ! و اُ ) یونس ( ملامت دئی دی ! ترکی =

       

 قرآن    

 143آیه_صافات#
 : 143؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 فَلوَْلَا أنََّهُ کَانَ منَِ الْمُسَبِّحیِنَ

 …و اگر او از تسبیح کنندگان نبود فارسی=



 و اَیئم اُ ) یونس ( تسبیح ائلین لردَن اُلما سئی دی .... ترکی =

        

 قرآن    

 144آیه_صافات#
 : 144؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 مِ یُبعْثَُونَ للََبِثَ فِی بطَنِْهِ إِلَى یَوْ

 .ماند شوند در شکم آن ]ماهى[ مىقطعا تا روزى که برانگیخته مى  فارسی=

نه جاق ) قیامت نی مبعوث اُلان گئو ،حتمی دَن اُ ) نهنگ بالیغ ئین قارنین دئه و ( بطن نین دئه  ترکی =

 گونی نئه جاق ( قالا جاق ئی دی.

       

 قرآن    

 145آیه_صافات#
 : 145؛ آیه ی شریفه صافات ارکه ی سوره ی مب

 فنََبَذنَْاهُ بِالْعَرَاءِ وَهُوَ سَقیِم  

به هر حال ما او را رهائی بخشیدیم و( او را در یک سرزمین خشک خالی از گیاه افکندیم در ) فارسی=

 .حالی که بیمار بود

 ( ئی دی.الُمیش ونس ( ناسالم ) و مریض ئه ( آت دیق و اُ ) یر قوری یئره ) ساحل یانُدا بیز انُی ب ترکی =

       

 قرآن    

 146آیه_صافات#
 : 146؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 وأَنَْبتَنَْا عَلیَْهِ شَجَرَةً مِنْ یَقْطیِنٍ

 .آرامش یابد( و کدوبنی بر او رویاندیم )تا در سایه برگهای پهن و مرطوبش  فارسی=

 ئی دیکئلدیق!بیر آغاج  کدو دَن ونو بیز انُیچ ترکی =

       

 قرآن    

 147آیه_صافات#
 : 147؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 وَأَرسَْلنَْاهُ إِلَى مِائَةِ أَلْفٍ أَوْ یَزیِدُونَ

 .و او را به سوى یکصدهزار ]نفر از ساکنان نینوا[ یا بیشتر روانه کردیم فارسی=

 یونس ئی ( یوز مین نفر یا انُّـآن دا چوخ لاری نا ) نبی ( یولّـآدیق.و بیز انُی )  ترکی =

       

 قرآن    

 148آیه_صافات#
 : 148؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 فَآمنَُوا فَمتََّعْنَاهُمْ إلِىَ حیِنٍ



 .مند ساختیمآنگاه ایمان آوردند و ما نیز آنان را تا مدتى بهره فارسی=

) نعمت لر دَن بهره  جاق ) بیر وقت ئه ( انُدا اُلار ایمان گئتیردی لر ، و بیز دئه اُلاری بیر حین ئنه ترکی =

 متُمتّع ائله دیق. مند و ( 

       

 قرآن    

 149آیه_صافات#
 : 149؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 فَاستْفَْتِهِمْ أَلِرَبِّکَ الْبنََاتُ وَلَهُمُ الْبنَُونَ

 !از آنها بپرس: آیا پروردگار تو دخترانی دارد و پسران از آن آنها است؟ فارسی=

 دی؟!الُاریچون  دا لاردی و اوُغلان ئی لاری وار سئنون ربَّ ئون قیزانُدا اُلاردان سئورئیش ، بئعیه  ترکی =

        

 قرآن    

 150آیه_صافات#
 : 150؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

  خَلَقنَْا المَْلَائکَِةَ إنَِاثاً وَهُمْ شَاهِدُونَ أمَْ

 !یا اینکه ما فرشتگان را دختر آفریدیم و آنان شاهد بودند؟ فارسی=

 بئعیه بیز ملائکه لری مؤنث خلق ائله دیق و الُار دا شاهد ئی دی لر ؟! ترکی =

       

 قرآن    

 151آیه_صافات#
 : 151یفه ؛ آیه ی شرصافات سوره ی مبارکه ی 

 ألََا إنَِّهُمْ منِْ إِفْکِهِمْ لیَقَُولُونَ 

 .آگاه باش! که آنان از بافته های دروغ خود می گویند فارسی=

 آییق اُلون ! دوزدندی کی الُار ئوز یلان لارین نان دئیل لر :  ترکی =

       

 قرآن    

 152آیه_صافات#
 : 152؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 لَدَ اللَّهُ وَإِنَّهُمْ لَکَاذِبوُنَ وَ

 !گویندخداوند فرزندی آورده! ولی آنها قطعا دروغ می  فارسی=

 دئیل لر!و دوزندی کی الُار حتمی دَن یالان   !اولادی دیالله ئین )ملائکه لر(  ترکی =

      

 قرآن    

 153آیه_صافات#
 : 153؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 طَفَى الْبنََاتِ عَلَى الْبنَیِنَأَصْ



 آیا ]خداوند[ دختران را بر پسران ترجیح داده است؟ فارسی=

  ( قیز لاری ، اوغلان لارا ترجیح وئریب دی؟بئیعه ) الله ترکی =

      

 قرآن    

 154آیه_صافات#
 : 154؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 مَا لَکُمْ کیَْفَ تَحْکمُُونَ 

 شما را چه شده، چگونه حکم می کنید؟ ارسی=ف

 سوزا نئه اُلوب دی ؟ نئه جور حُکم ) و قضاوت (  ائلیر سوز ؟! ترکی =

        

 قرآن    

 155آیه_صافات#
 : 155؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 أَفلََا تَذَکَّرُونَ 

 شوید؟آیا متذکر نمی فارسی=

 ذکّر الُمیر سوز؟ه نیه انُدا متبئع ترکی =

       

 قرآن    

 156آیه_صافات#
 : 156؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 أمَْ لَکُمْ سُلْطَان  مُبیِن 

 یا شما ]بر این ادعای خود[ دلیل روشنی دارید؟ فارسی=

 بئعیه سوز ئوچون بیر آیدین دلیل وار ئوز دی؟ ترکی =

      

 قرآن    

 157آیه_صافات#
 : 157؛ آیه ی شریفه صافات ه ی مبارکه ی سور

 فَأْتوُا بِکتَِابکِمُْ إِنْ کنُتُْمْ صَادِقیِنَ

 .پس اگر راستگویید، کتابتان را ]که این سخنان را با تکیه بر آن می گویید، به میان[ آورید فارسی=

 ز دیئن سوز.گئتیرون اَیئم سوز دوئوزا (  انُدا کتاب ئوزی ) و یازی ئوزی بو دلیل لر ترکی =

       

 قرآن    

 158آیه_صافات#
 : 158؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 وَجعَلَُوا بیَنَْهُ وَبیَنَْ الْجنَِّةِ نَسبًَا وَلَقَدْ علَِمَتِ الْجنَِّةُ إِنَّهُمْ لَمحُضَْروُنَ



دانستند که یان به خوبی میخویشاوندی و( نسبتی قائل شدند، در حالی که جن)آنها میان او و جن  فارسی=

 .شونداین بت پرستان در دادگاه الهی احضار می

و انُی نان و اجنّه ئی نَن نسبت ) فامیل چیلیق ( قائل اُلدی لار ، و قطعی دنَ جن لر بیلیل لر کی  ترکی =

 حاضر اُلا جاق لار.( الله ئین عدل دادگاه ئینا  ) دوزدندی کی الُار حتمی دَن

      

 قرآن    

 159آیه_صافات#
 : 159؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 سُبْحَانَ اللَّهِ عَمَّا یَصفُِونَ 

 .خدا از آنچه او را به آن توصیف می کنند، منزّه است فارسی=

 الله انُّـآن کی وصف ائلیل لر پاک و منُزّه دی . ترکی =

       

 قرآن    

 160آیه_صافات#
 : 160؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 إِلَّا عِبَادَ اللَّهِ الْمُخلْصَیِنَ

 مگر بندگان خالص شده خدا ]که او را به آنچه توصیف می کنند شایسته مقام قدس اوست.[ فارسی=

 إلّـآ الله ئین مُخلَص بنده لرئی ! ترکی =

       

 قرآن    

 161آیه_صافات#
 : 161یفه ؛ آیه ی شرصافات سوره ی مبارکه ی 

 فَإنَِّکُمْ وَمَا تعَْبُدُونَ 

 کنید،شما و آنچه پرستش می فارسی=

 انُدا دوزدندی کی سوز و هر نئی کی عبادت ائلیر سوز، ترکی =

      

 قرآن    

 162آیه_صافات#
 : 162؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 مَا أنَتُْمْ علََیْهِ بِفَاتنِیِنَ 

 .توانید کسی را )با آن( فریب دهیدهرگز نمی فارسی=

 بیرین فریب وئره سوز.و سوز انُی نان ائلیه بیلمز سوز  ترکی =

       

 قرآن    

 163آیه_صافات#
 : 163؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 



 إِلَّا منَْ هوَُ صَالِ الْجَحِیمِ

 سوسه و اغواگری شما[ به دوزخ درآیند،مگر کسانی را که ]به اختیار خود به خاطر پذیرفتن و فارسی=

 هنّم ئه توشئه ، إلّـآ اُ کس کی ج ترکی =

        

 قرآن    

 164آیه_صافات#
 : 164؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 وَمَا منَِّا إِلَّا لَهُ مَقَام  معَلُْوم 

 .هر یک از ما مقام معلومی داریم فارسی=

 دی.ی واریئوخدی إلّـآ کی انُیچون بیر معلوم مقام  ندَ ) ملائکه لر ( و هئچ کس بیز ترکی =

        

 قرآن    

 165آیه_صافات#
 : 165؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 وَإنَِّا لنََحْنُ الصَّافُّونَ 

 .ایم و در حقیقت ماییم که ]براى انجام فرمان خدا[ صف بسته فارسی=

 لله ئین اطاعت ئینه ( صف باغلا میشئیق.و دوزدندی کی بیز حتمی دَن ) ا ترکی =

        

 قرآن    

 166آیه_صافات#
 : 166؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 وَإنَِّا لَنَحنُْ الْمُسَبِّحُونَ

 .و دایم به تسبیح و ستایش او مشغولیم فارسی=

 ئیق. نیه دیئ ئین و دوزدندی کی بیز حتمی دَن ) الله ئین ( تسبیح ترکی =

         

 قرآن    

 167آیه_صافات#
 : 167؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 وَإِنْ کَانُوا لیََقُولُونَ

 :گفتندآنها پیوسته می فارسی=

 و اُلار دوزدن همّشه دئیر دی لر :  ترکی =

       

 قرآن    

 168آیه_صافات#
 : 168؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

  عنِْدنََا ذِکْرًا مِنَ الْأَوَّلیِنَ لَوْ أَنَّ



 اگر یکی از کتب پیشینیان نزد ما بود، فارسی=

 اَیئم دوزدن بیزیم یانی میزدا بیر کتاب ) ذکر ( قاباخ کی لاردان اُلسئی دی،    ترکی =

      

 قرآن    

 169آیه_صافات#
 : 169؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 اللَّهِ المُْخْلَصیِنَ  لَکنَُّا عِبَادَ

 .بی تردید از بندگان خالص شده خدا می شدیم فارسی=

 حتمی دَن بیز الله ئین خالص اُلین میش بنده لرئین نَن اُلار دیق. ترکی =

       

 قرآن    

 170آیه_صافات#
 : 170؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 فکََفَرُوا بِهِ فسََوْفَ یعَْلمَُونَ

اما هنگامی که این کتاب بزرگ آسمانی بر آنها نازل شد( آنها به آن کافر شدند ولی بزودی ) ارسی=ف

 .نتیجه کار خود را خواهند دانست

انُدا ) اُوخَ کی بو قرآن نازل الُدی ( انُا کافر اُلدی لار ، و تئزدی نَن ) ایش لرئی نین عاقبت ئین (  ترکی =

 بیله جئک لر.

       

 نقرآ    

 171آیه_صافات#
 : 171؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 وَلَقَدْ سَبَقَتْ کلَِمتَنَُا لعِِبَادنَِا الْمُرْسَلیِنَ 

 .وعده قطعی ما برای بندگان مرسل ما از قبل مسلم شده فارسی=

ی میزه مسُلّم اُلوب و قطعی دَن بیزیم قطعی وعده میز ) کلمه لرئی میز ( بیزیم یولّـآن میش بنده لر ترکی =

 دی.

        

 قرآن    

 172آیه_صافات#
 : 172؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 إِنَّهُمْ لَهُمُ الْمنَْصوُرُونَ 

 .شوندکه آنها یاری می فارسی=

 تمی دَن نصُرت اُلان دی لار.دوزدندی کی الُار ح ترکی =

       



 قرآن    

 173آیه_صافات#
 : 173؛ آیه ی شریفه صافات رکه ی سوره ی مبا

 وَإِنَّ جنُْدنََا لَهُمُ الغْاَلِبُونَ

 .ها( پیروزند و لشکر ما )در تمام صحنه فارسی=

 و دوزدندی کی بیزم لشکرئی میز حتمی دَن غلبه ائلین دی لر .  ترکی =

       

 قرآن    

 174آیه_صافات#
 : 174؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 فَتَوَلَّ عَنْهُمْ حتََّى حیِنٍ

 .از آنها روی بگردان تا زمان معینی )تا زمانی که فرمان جهاد صادر شود( فارسی=

 اُندا اُلار دان تا بیر مهُلت ئه جاق عئوز چئوئیر . ترکی =

       

 قرآن    

 175آیه_صافات#
 : 175؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 سوَفَْ یبُصِْرُونَ وأََبْصِرهْمُْ فَ

و )عذاب دنیا و آخرت( آنها را به چشم ببین که آنها هم به زودی )فتح و فیروزی تو را( خواهند  فارسی=

 .دید

 و اُلاری گئور ، انُدا تئزدی ننَ اُلار دا گئوره جاق لار. ترکی =

       

 قرآن    

 176آیه_صافات#
 : 176؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 أَفبَِعَذَابنَِا یَستْعَْجلُِونَ 

 !کنند؟آیا آنها برای عذاب ما عجله می فارسی=

 بئعیه اُلار بیزیم عذاب ئی میزه عجله ائلیل لر؟ ترکی =

      

 قرآن    

 177آیه_صافات#
 : 177؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 ذَرِینَ فَإذِاَ نَزَلَ بِسَاحتَهِِمْ فسََاءَ صَباَحُ الْمنُْ

 .هاشان فرود آید صبحگاهان بدی خواهند داشت اما هنگامی که عذاب ما در صحن خانه فارسی=

انُدا اُوَخ کی اُلارین ساحت لرئینه جاق ) عذاب ( نازل اُلا جاق ، انُدا نئه پیس اُلاجاق انذار اُلان  ترکی =

 لارین صبح لرئی!



       

 قرآن    

 178آیه_صافات#
 : 178؛ آیه ی شریفه صافات رکه ی سوره ی مبا

 وَتَوَلَّ عنَهْمُْ حتََّى حیِنٍ

 و از ایشان تا مدتى ]معین[ روى برتاب فارسی=

 و اُلاردان بیر مُهلت ئه جاق عئوز چئوئیر، ترکی =

       

 قرآن    

 179آیه_صافات#
 : 179؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 رُونَ وأََبْصِرْ فسََوْفَ یبُصِْ

 .بینندو وضع کارشان را ببین، آنها نیز به زودی )محصول اعمال خود را( می فارسی=

 و سئن اُلارئین وضع ئین گئور ، انُدا تئزدی ننَ الُار دا ) عذاب لارئین ( گئوره جاق لار. ترکی =

        

 قرآن    

 180آیه_صافات#
 : 180؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 حَانَ رَبِّکَ ربَِّ العِْزَّةِ عمََّا یصَفُِونَ سُبْ

 .کنندمنزه است پروردگار، پروردگار عزت )و قدرت( از توصیفهایی که آنها می فارسی=

 ئی دی انُّـآن کی توصیف ائلیل لر.عزتّ لی ربَ  !سئن ئون ربَّ ئون سُبحان ) پاک و منُزّه ( دی ترکی =

       

 قرآن    

 181آیه_صافات#
 : 181؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 وسََلاَم  عَلَى الْمُرسَْلیِنَ 

 .و سلام و تحیت الهی بر رسولان گرامی او باد فارسی=

 و سلام اُلسئین هامّی رسول لار ئا ! ترکی =

        

 قرآن    

 182آیه_صافات#
 : 182؛ آیه ی شریفه صافات سوره ی مبارکه ی 

 هِ ربَِّ العَْالَمیِنَوَالْحَمْدُ لِلَّ

 .و حمد و ستایش مخصوص خداوندی است که پروردگار عالمیان است فارسی=

 و حمد ) و سپاس ( الله ئین دی کی عالم لرئین رَبّ ئی دی! ترکی =

     



ذلکَِ مِنَ الشَّاهِدینَ والشَّاکِرینَ، سُبْحانَ اللهِ  صَدَقَ اللهُ العَلیُّ العَظیمُ، و صَدَقَ وَ بَلَّغَ رسَُولُهُ النَّبیُّ الکریمُ، وَ نَحنُ عَلی 

 ربَِّ العِزَّةِ عَمَّا یَصفُِونَ، وَ سلَام  عَلَی المُرسلینَ، والحمدُ لِلّهِ ربَِّ العالَمینَ 

 :امام صادق علیه السلام این گونه دعا می خواند

لتَهُ عَلی نَبیِِّکَ محمّدٍ صلَواتکَُ عَلیَهِ وَ رحَمتَکَِ، فلََکَ الحمَْدُ أللهمَّ إنّی قَرأَتُ ما قَضَیتَ لی منِ کتِابکَِ، الَّذی أنَْزَ

  .رَبَّنا، وَ لکََ الشُّکْرُ وَالمنَِّةُ عَلی ما قَدَّرتَْ وَ وَفَّقْتَ

کمَهِِ وَ مُتَشابِهِهِ وَ ناسِخِهِ وَ اللهمَّ اجعْلَْنی ممَِّنْ یحُلُِّ حَلالکََ، وَ یُحَرِّمُ حَرامکَِ، وَ یَجتَْنِبُ معَاصیکَ، وَ یُؤمِنُ بِمُحْ

  .مَنْسوُخِهِ، وَاجعْلَْهُ لی شِفاءً وَ رَحمَْةً، وَ حِرْزاً وَ ذُخْراً

ی رأَتْهُا، وَارفْعَْ لاللهمَّ اجعْلَْهُ لی انُْساً فی قَبری ، وَ انُْساً فی حَشْری ، وَ انُساً فی نَشْری ، وَاجعَْلْهُ لی بَرَکَةً بکِلُِّ آیَةٍ قَ

  .بِکُلِّ حَرْفٍ دَرَجَةً فی أعْلی عِلِّییّنَ، آمینَ یا ربّ العالمینَ

لیِِّکَ وَ اللهمَّ صَلِّ عَلی محمّدٍ نَبیِِّکَ وَ صَفیِّکَ وَ نَجیِّکَ وَ دَلیِلکَِ، وَالدَّاعی الی سَبیلکَِ، وَ عَلی أَمیرِالمؤمنینَ وَ

ائِهمَِا المُستَْحْفِظینَ دینکََ المُستَْوْدِعینَ حَقَّکَ، وَ عَلَیهِمْ أجْمعینَ السّلامُ وَ خَلیفتَکَِ منِْ بَعْدِ رسَُولکَِ، وَ عَلی أَوصیِ

 هرکاتُرحمةُ الله و بَ

 (  208، ص 92بحارالانوار، ج ) 

 


